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Tolerances/Toleranzen/Tolérances/Tolleranze
Nominal dimensions in
Nominalmasse in m . . .
A Cotes nominales en - General presentation, exact orientation A
Dimensioni nominali in of the components, see Delow.
> >30 >80 | 120 | 315 Spring brake cylinder released - Allgemeine Darsfellung, fuer genaue
< =30 =80 2120 | =315 Federspeicher geloest Te[Leorlenflerupgi siehe Ansmm unten.
I R I P P iy L Cylindre du frein a ressort desserre - Presenf‘af|0n générale, orientafion exacte |
Cilindro a molla rilasciato des piéces. voir vue en bas. = .
- Presentazione generale. Per L['orientazione
max.318 correcta dei pezzi, vedere il disegno softo.
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Tightening torque .30 240
Anziehdrehmoment 180~ Nm
Couple de serrage 9642 L0 | Max.93 9042
Coppia di serraggio at choice
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Interface specification for geometry according C15651 |
Schnittstelle Spezifikation fir Geometrie nach (156571 (] /
Specification d'interface pour la geometrie selon (15651 § = g s — iﬁ,f Service brake
] Specifica dell” inferfaccia della geometrica codice (15657 gy - 11 Betriehsbremse -
. \ »— . .
Max. releasing forgue . Frein de service
Max. Loesemoment 35Nm Min.12 Freno di servizio
Couple de desserrage max. 1825
Coppia di rilascio max. 0
G pp | | G
Sealing:pressure tight against secondary chamber Mechanical releasing device: Spanner width - Charging and venting
Abdichtung:druckdicht zum Sekundaerraum 0.L bar Mechanische Loesevorrichtung: SW 24 of spring portion via
Etancheite: etanche a la chambre secondaire Dispositif de desserrage mécanigue: Cote sur plats connection 11
| Tenuta ermetizare la camera secondaria Dispositivo di rilascio meccano.Chiave Egaeﬁf'g nEQélueeftrng des ||
u u
Max.pivoting angle of piston rod in all directions Tightening torgue in operating position AI'I‘SEhlUSS‘ 1 .
Schwenkbereich der Kolbenstange allseitig max. L° Anziehdrehmoment in Betriebsstellung 20 - 70 N 175 lA’llinenta#on ?jt nluse 3
Angle de pivofemenf max. de la fige de piston de fous cofes Couple de serrage en posifion de service - m ha mt(]JSD ere de tEl
Angelo di rofazione dello stelo stantuffo in tutti i direzioni Coppia di serraggio nella posizione di servizio Chambre 4 ressort par
H le raccord 11 H
Alimentazione ed
evacuazione della
U _ aftraverso attacco 1
i 2/ | |
Part list numbery optional
Sachnummer optionale
J V No nomenclature facultatif J
Codice facoltativo
yonufociuring line
] ertigungslinie
L FT?eferf“ce number L] =< Ligne dggproduc’gion |
Rzﬁzrenze apparei| | <[ s <] Linea di produzione
=| = >< Serial N°
Catalogo >'><} ¢r
Lo >< L
Part list number - oo| | T [ sLlenummet -
Sachnummer AR | — = ,de série du produi
K No nomenc lature e _@} ' N™ di serie del .prodoHo ¢
Codice ~ |- s — 1——7——1-Monufociur|ng site
jgﬁ:.WgcelﬁéD%g «© ~ > < : g?illg:ngfgglciion
. . ] < . :
H Année . Semaine. Jour / || =< i z Posto di m?niogglo ||
Anno.Settimana.Giorno O ><>->< 12 monufoc;ur;ng orderf?umber optional
Manufacturing site = |“2||< ><>__;-N§8m§r de fobrioation d optionale
Fertigungsort Ndlifan < purare de tabrication facultatif
Site de production — = N° dell ordine di fabricazione facoltativo < 1.
Posto di montagqgio Type  Supplier BS9304
L - Typ  Lieferant Z: Year .Week.Day L
Type Fournisseur - Johr.WochezTog
Tipo Fornitore Année . Semaine. Jour
Anno.Settimana.Giorno
— Reference number .
Typen-Nr
Référence appareil
Catalogo
M Onerational uses specifications: it ificati - ~ M
. Critical uses specifications without part failure:
Force of return spring at stroke 20 mm
Kraftabgabe der RUQCkhOlfed?P bei Hub 20 mm F =200 N Max. operating pressure Max. pressure ) UEEBSiOﬂﬂaUy
Force du ressort de rappel a une course de 20 mm Max. Betriebsdruck Hoechstdruck 1M 5 13 bar Gelegentlich
|| FOI"ZE\ della molla dl I"ifOPI'IO d uhga Corsd dl 20 mm Requiped release pressure Pression de service max.l]/] 10.2 bar PPeSS!On max. ‘ SEEgg:gE;][e;jleeﬂrqgnf BS9304 - 1130619 7.3 ||
- Erforderlicher Loesedruck € 12 03 bar Pressione d'esercizio max. Pressione massima _ <B-Ref number Execution  ICustomer's ref. no Weight
‘ ‘ ‘ ' ‘ ' ' . Max. pressure ) Occasionnall TREL - P :
D!agram of seI‘V|ce‘ brake Press!on de‘de‘sserl“age NeCessdire Max. operating pressure H th K Gele emlichy KB-Bestell-Nr. Ausfuehrung |Kundenbestell-Nr. Gewicht
Diagramm der Betriebsbremse Pressione di rilascio necessaria . oechstdruc 12 % 1 bar 9 KB-No de réf Exécution  [No. de réf. du client  |M
Diagramme du frein de service Type 16 Max. Betriebsdruck 8.5 bar Pression max. Occasionnellement . e ¢ - ge ret. du clie asse
'ag ‘ - Pression de service maXﬁZ . : Occasionalmente Codice KB per ordince |Monfafo No di rif del clienfe Massa (kg)
N Diagramma del freno di servizio ; ; ; Pressione massima —/ N
Diagramm des Federspeichers Type 24 Temperature range b
= 1.0 12000 Diagramme du cylindre a ressort Permissible leakage Therm. Anwendungsbereich L0°C ITS 80°C
=l ] Diagramma del cilindro a molla Zulaessige Undichtheit ‘ Plage de temperature - ‘0 * ||
3 0.9 11000 = = Fuite admissible Vin= 30 cm /min Campo termico di applicazione g
T ™ X Fuga d'aria ammissibile - Exhaust hole (product assembled on vehicle) must be
0.8 Z 10000  —"— 1.6 12000 T ug . p | .
_ V\O/l//z;@ o W directed downwards at 230° regarding to fhe vertfical
me 0.7 0/0%/7 6.5 bar| — 9000 W o T N 11000 v I N - EZnTLTuedeurl%OLooch m\U/SST'iLEHLFahPZEIUg fingebauffn R
P ° 1+ h oS - 22 c General specifications: ~ ~ ~ ustand * zur Vertikale nach unten orienfiert sein
0.6 8000 s 2 S 1.2 ///10000 gg a Medium: A Demgnahgp oftconnechon fhreads - L'orifice d'échappement (appareil assemblé sur le véhicule) P
@ . \ o2 A 9o S Med!um: L”;t corresponding 1o doit efre dirigé vers le bas & +30° par rapport & la verticale
3 0.5 E——— 7000 S¥o b s 1.0 9000 8810 4520 © 2 © o edium: Lu Anschlussbezeichnungen nach DIN-1SO 6786 - Installato, il foro di scarico dovra essere rivolto
9 | = cSe o E c2 % % Fluide:Air Designations des raccords selon verso il basso con *30° rispeffo alla verticale
4 - 0.4 ~_ 6000 2= 3 0.8 //,/ 8000 77¢2 4412 G- = Fluido:Aria Designazioni degli attachi secondo -
S 0.3 ~ 1 15000 =292 & < 0.6 —AFA 7000 102010 2T 2 g 11% 412 «x Plug 450
S RN "R™ G v T L] RS Graphi ** Pfropfen
. = _ e 4 © . = o phic symbol
33 S 0.2 4000 T 5 0.4 7T | Volume 6000 =g I / - ** Bouchon
mEE2 = D4 S N = N\ Volumen c o2 g ] ; AR A y Schaltzeichen 119 ex Ta000
g<22(0 0.1 300 25 8 02 K 5000 Sen &2 VTV Symbote graphique DIN-150 12 P — Q
£E528 Simbolo grafico AN 7
g2ry 0 2000 0 4000 « Breather hole I Type 16724
o ZEZ . n, \\ \\ 006 |CR039805 07.09.20%6 |  SG
zEo8 min.57 50 40 30 20 10 0 min.57 50 40 30 20 10 O *  Almungsbohrung 3 6 (@, e Revsion Referenc vare | _tane
g%:% - 45 35 Sperifirations for servire hrake artuation in parking position: x Jrou de pesnipa]’ion \y‘ .I'//} ** Numbers of described parts: | |sg 128-30 Special Characteristics: 0 Surface Treatment: Length Unit: mm \Scale; 11
SRSZ . . . N~ -x- "0 | -x- W eight: See Table k
S28e Stroke / Hub / Course / Corsa (mm) Stroke / Hub / Course / (Corsa (mm) * Foro di respirazione // or EI@ Foterancing Principle Material: _-x- g g
Ecse Minimun pressure Pressure rising min. YA e Tatle Firs! A“gletzs:o's Gereral Toeraees ”Sa”e from R
g3z Mininum Druck Druckgradient min. e e pring braxke iU Ist
E Y Pression minimale 11 ¢ 2 D3 Montee en pression min. 11 3 barss " [Cl] KNORR-BREMSE B AL A
z2e° IR Pressione minimo Aumento della pressione min. Systémes pour Vehicules Utilitaires France S.A|Drawn  [2016/09/07 | Sgeorges |Bielemento fren. (disco) R
wESs elease Process Documentation |Drawing Number Drw-Rev:
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